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Gos- po- din pre- si- dent, den in- fa- men Be- fehl ga- ben Sie!

Man bläst Mär- sche, als ob Sie den Krieg schon ge- won- nen hät- ten,

Und ob- wohl Sie so vie- le be- trü- gen, uns täu- schen Sie nie!

Kei- ne Mau- er, kein Turm Ih- res ho- hen Pa- lasts wird Sie ret- ten.

Gos- po- din pre- si- dent, nein, kein Zar sind Sie, son- dern ein Dieb

auf den Trüm- mern des al- ten Im- pe- ri- ums, das längst ver- lo- ren.

Und die Schan- de nur wer- den Sie ern- ten, be- stimmt kei- nen Sieg!

Ja selbst je- ne ver- flu- chen Sie schon, die einst laut auf Sie schwo- ren.

Al- ler Blut zu ver- gie- ßen, fällt Ih- nen lei- der nicht schwer.

Ei- ne ein- zi- ge Frei- heit noch bleibt uns: die Flucht aus den Grä- ben!

Ih- nen die- nen, ich tu's nicht, nie- mals, denn ich bin De- ser- teur

bis ans En- de des kur-zen, zu kur-zen mir blei- ben-den Le- bens.

Gospodin president Musik: Lothar Jahn

Übersetzung: Georg Witte



GOSPODIN PRESIDENT
Russischer Originaltext: Alexander Delfinov (Gedicht „Präsident und Deserteur), 
deutsche Übersetzung: Georg Witte
Musik: Lothar Jahn

1. Gospodin president, den infamen Befehl gaben Sie!
Man bläst Märsche, als ob Sie den Krieg schon gewonnen hätten.
Und obwohl Sie so viele betrügen, uns täuschen Sie nie!
Keine Mauer, kein Turm Ihres hohen Palasts wird Sie retten.
Gospodin president, nein, kein Zar sind Sie, sondern ein Dieb
Auf den Trümmern des alten Imperiums, das längst verloren.
Und die Schande nur werden Sie ernten, bestimmt keinen Sieg!
Ja selbst jene verfluchen Sie schon, die einst laut auf Sie schworen.
Aller Blut zu vergießen, fällt Ihnen leider nicht schwer,
Eine einzige Freiheit noch bleibt uns: die Flucht aus den Gräben,
Ihnen dienen, ich tu’s nicht, niemals, denn ich bin Deserteur
Bis ans Ende des kurzen, zu kurzen mir bleibenden Lebens.

2. Gospodin president, im TV ist Ihr Feind ein Faschist.
Doch Sie reden wie jeder als Dealer verkleidete Spitzel,
Dem kein krummes Geschäft und kein Mord eine Schwierigkeit ist.
Und Sie ähneln frappierend genau Ihrem Vorgänger – Hitler,
Hat den "Anschluss" gemacht und im Blitzkrieg dann Polen verschluckt
Mit Herrn Stalin im Bund – den Sie ehren und hochleben ließen,
Haben Schaum vor dem Mund in der einsamen Todessucht,
Keine Sorge, Sie werden die beiden sehr schnell schon begrüßen.
Sie gefallen sich golden geschmückt vor dem schändlichen Heer.
Mancher singt Ihnen Hymnen und wirft sich dem Ungott zum Fraße.
Ihnen singen werde ich nicht, denn ich bin Deserteur!
Wenn ich's schaffe, dann bin ich im Morgengraun auf der Straße.

3. Gospodin president, Sie verkünden das höhere Ziel –
Ein gesichertes Land, und Sie küssen das Kind auf die Wange.
Doch Sie sind nicht der Fürst, dem das Sammeln der Länder gefiel,
Ein Tyrann sind Sie, dem vor den eigenen Diensten schon bange.
Nur der Spiegel verrät, wie es ist, Gospodin president,
Dass die anderen menschlicher leben, mit röteren Backen.
Was als Seide Sie tragen, ist härter als eine Persenning,
Aus den Prunksälen will man nur raus, seine Sachen schnell packen,
In das Weite, d�s Steile, da ist nur der Wind Kommandeur.
Doch wohin fliehen Sie, vor sich selbst, nur sich selbst zu erschlagen?
Ihr Erschlagen, das brauche ich nicht, denn ich bin Deserteur,
Nicht Erschlagen ist meine Wahl, sondern das Leben zu wagen.



4. Aber irgendwo drinnen vielleicht, Gospodin president,
Lebt der Junge noch, der mit den Träumen vom glücklichen Morgen,
Doch im Kerker der Seele verschmachtet er, Auslandsagent,
Denn der Opa hat andere Träume, oder sagen wir Sorgen:
Werden die mich vergiften, oder planen sie gar einen Putsch?
Hintergehen sie mich? Oder lachen sie hinter dem Rücken?
Der Diktator wird alt und banal, wie das Böse, bald futsch,
Schlottert selbst, wenn er droht, auf den tödlichen Knopf zu drücken.
Reicht die Schwärze der kosmischen Löcher Ihnen nicht mehr?
Sind Sie wirklich, tatsächlich bereit, diesen Knopf, diesen roten …
Ich hab' längst die Entscheidung getroffen, ich bin Deserteur,
Wenn mein Leben auch schrumpfen soll in seine letzte Minute.

Gospodin president.



��������� � ��������

�������� ��	A��	�B, CDE� �B�D� ��	�BF���� ����DA,

� ��B� CD�� B�F�� B�F��B �DE C	����	 ED���,

�� ��ED�	B	 E�����, �� C� �	 ��ED�	B	 �D�,

�D� �	 �����FB �� �B	�� �C���D, �� C�����	 �D���.

�������� ��	A��	�B, C� �	 �D��, ����B� �F��� � C��,

 AF��DB�� � ��	� �D �DACD���D� �BD��� �E�	���,

!	 ���	�F C�	��F" – C� ���	B�B	 ��A��,

#D�	 B	 �������FB CD�, �B� CDE ���D�D�F ��C	����.

$ ���D�	��", ���C�" AD��B� C� F��		B	 E��,

%	� �BC���E � �B���E C����D" �C����F ���	�D,

�DE ��F��B� �	 ���F, � ��&B�EF � — �	A	�B��,

#� ����D E�	�� �	A�D����� ����B���� C	�D.

�������� ��	A��	�B, C� ��	�E�B	 � &��D�D 'D��AE,

!� ACF��B	 �D� ��DC��� B����D ���E	�B�CD���� ���	�,

(B� � �EF��E �D����B, � �F��B �	A�D���B�� ��A��,

#D�	 �B�D���, �D������� ����� CD� ��	��	�BC	���� — ��B�	�,

)B� �� �	�D� D���"� � *����F ����� �D �F���,

$�BDB�, CE	�B	 �� +BD����E — B��	 C	�� CD��E �	��	E,

� ������	�BC	 C� CA�	�	������ �B �E	�B��� B����,

!� �	 ���B	��, F� ����� �B��DC�B	�� C ���B� � ����E.

*F�B� �����A� �D�	�� �D CD� A�������� EF����

� ��"B CDE ��D��F, �D� ��C�EF �	�A��EF ���F,

, �	 �F�F CDE �	B�, � ��&B�EF � — �	A	�B��,

-��� E�	 ��C	A�B, �D �D��C	B	 �D��F � �����F.

�������� ��	A��	�B, C� BC	���B	 ��� C���F" �	�� —

.	A��D����B� �B�D��, � C ��C�B�� �	�F	B	 �	B�F,

!� C� C�C�	 �	 ���A� — �����DB	�� �B��C���� A	E	��,

/��� B��D�, �B� �	 C	�F	B �D�	 C �C�" ���B��DAC	��F.

0����� A	��D�� ��D�	B �D� 	�B�, �������� ��	A��	�B,

(B� ��F��	 ��CFB � �FE��	�, � �D�-B� E��		,

1 F CD� C� �C���	 C���	 ����, �D �D �2F�� — ��	A	�B,

� ��B� E���� ��E�DB, �� ���	B�� C��B� ����		

!D ����B��, �D ����C, ��	 ���� C	B	� �	�	 ��ED����,

!� �F�D CDE ��	�DB� �B �	�� — BD� � ���B	�� � ����",

%�	 �	 �F�	� CD� ���, � ��&B�EF � �	A	�B��,

.�B� �"�	� — �	 E��, � ��F AD �C�	" �F����".

1 C	�� ��	-B� C�FB�� 	2� ��C, �������� ��	A��	�B,

0�B ED������D, �B� B��	 E	�BD� � ��D�B��C�E '��D�	,

!� C B	E���	 �F�� �� B�E�B��, �D� ���D�	�B,

1 F �	�D ���	 E	�B�, D B���		, �	�D��:

!	 �B�DC�B �� &B�, �	 EFB�B �� AD��C�� B	,

!	 �E	"B�� �� C��	�, �	 ���C��"B�� �� AD �����"?

� ���BDB�� �BD�		B, �D�D�����, �D� A��, C �F�B�B	,

� B����B�� �D� �������, ���A� C�	EF �C	BF C����".

�� ��B�C� ���B� �� �	��	"2�� C ���E��	 ���?

�� ��B�C� �D�DB� &BF ��D��F" �����F �D �F��B	? 

��AC�D2D��� �� E�	, C���� ��	�D�, � � — �	A	�B��,

#D�	 	��� C�� ��A�� E�� ��DBD C ����	��	� E��FB	.


